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— L judska kn j i žn i ca . V S . in 3. snopiči J. S. ö o m b a r o v priob-

čil je pod naslovom Љ mi l i l i duij — za mlade ljudi« triindvajset kratkih, a 

mičnih povestic in črtic. Snopič L obseza Štiri povesti, katere je g. Jos, Sa t t l e r 

preložil is češčine; 5. in G. snopič piv prinašata pod naslovom „Kitica povedeb 

resnega, veselega in smešnega zapopadka11 sedemnajst povestec, katere je po raznih 

pisateljih nabral g. II. Majav. 

— Delavski p r i j a t e l j . Nauki, ki so delavcem v sedanji dobi posebno 

potrebni. Spisal F r. Podgorn i k . Tiskal in založil J- Krajce v Novem Mestu 

1886, S, str. Cena 20 k v. Knjižica obsega dva dela. V prvem poglavji poudarja 

g. pisatelj v kratkih, a krepko pisanih stav kili nauke najimenitnejših narodno-

gospodarskih in socialističnih pisateljev, kakeršni so Adam Smith, Malt-bus, List, 

Ricardo, Carey, St, Simon, Proudlion, Louis Blaue, Lassalle in Mars; v drugem 

poglavji pa razpravlja, po jc delavcem hrepeneti v sedanjem času in pod 

gaslom; „Pomagaj si sam in pomaga ti daje delavcem mnogo zlatih naukov. 

Želimo, da bi se ta knjiga, iz katere veje živa ljubezen do delavskega stanu, jako 

razširila med slovenskimi delavci, 

— Andre j H of er, junaški vodja Tirolcev leta 1809. Vir ni popis njego-

vega življenja, delovanja iti njegove junaške • smrti v Mantovi 1310. Za prosto 

ljudstvo svobodno poslovenjeno is nemščine. Tiskal Jan Le o ti o v naslednik (L, Kordeš) 

V Mariboru, založil Anton Turk, knjigovez v Ljubljani 18S6, 5, 56 str, Cena 15 kr. 

Prav hvaležni smo neimenovanemu g. pisatelju in g. založniku, da sta nam oskr-

bela to lepo knjižico; kajti slavni čini junaškega Hoferja. so z zlatimi črkami 

zapisani v zgodovini pravega domoljubja in o njegovem junaštvu si ogreva srce 

vsak pristni Avstrijanec. Knjižica jo po obliki in vsebini svoji taka. da zasluži, da 

bi se med narodom našim itn široko razširila. 

— S p i s o v n i k 1 j u b a v ii i h l i s t o v , svetovalec v vseli s rini h zadevah 

z;i vse stanove in razmeic. Tiskal in založil L, Kordeš v Mariboru lSBi>, 8, 9G str. 

Cena 30 k«', — „Ljubezen je bila, ljubezen šc bo, ko tebe in mene na svetu ne 

bo!" pravi narodna pesem iu kdor ljubi, tisti piše ljubavna ali zaljubljena pisma. 

Samć Stili mo, da bi se odslej, ko iinamo Slovenci že dva. taka spisovnika, Ha-

derlapovega in zdaj Kovdeševega, take vrste pisma tudi v nižjih krogih pisala v 

pravilnejJem jeziku nego so se doslej. In s tega stališča Selimo, da bi knjiga iz-

obraževala in likala zaljubljene ljudi. Razloček med obema knjigama jc v obče ta, 

da je g. Hader lap na naslovni list postavi! ljubeznivo kranjsko Mieiko v narodni 

peči, g. KordeS pa koketno gosposko Lavro črnih i as in lepo okroglih pleČ. In to 

nekako zaznamenuje tudi razloček v vsebini obeli knjižic. 

— Došla nam je knjižica r „Človek, v p o g l e d u na n j egovo telo in 

du šo , s kratkim navodom, kako si ohraniti in utrditi zdravje." tfa šolo in dom. 

Sestavil založnik J a n k o Leb an, učitelj v Lokvi. Ponatis iz .„Učiteljskega Tova-

riša" 1885/86. leta. Katisnil J. R. Milic 1B&6, S, 54 str. Cena 4Б kr., po po&ti 

50 kr. Knjiga ima tri dele: v i . beremo kratek opis človeškega telesa, v H. se 

opisujejo dušeslovni početki in III. poglavje obseza k fate k na vod, kako nam je 

oluauiti in utrditi zdravje. Obširneje poročilo uain je obljubljeno. 

Cerkven a književnost slovenska, Mar i j a mo ja K ra l j i c a a l i šmar-

nice. Spisal Anton Ž g u r, župnik v Loškem Potoku, Z dovoljenjem piečastitega 

ljubljanskega knezoškofijstva. V Ljubljani. Založi b in na svitlo dala .Katoliška 

b«kvarna" 1880, Tisk „Katoliške Tiskarne" v Ljubljani. Mala S*. Str. 'Ш. Cena 

9 Q kr. in več, 

s i Digitalna knjižnica Sloveniji 



Vrhovnik, Ivan (-a-). Marija moja Kraljica ali šmarnice ... 1886, Ljubljanski zvon 

312 Listek. 

Šmarniče, t. j, zbirki premišljevanj o Marijinem življenji m njenih čednostih 

postale so neizogiben, težko pričakovan le tn ik slovenski. Za neprekosljivim usta-

novitelj em tc nabožno-literarnc s t. roke mons L Jeranom proslavlja leto za letom 

deviško Mater kak pisatelj duhovnik, ta z večjo, ta z manjšo srečo. Drugič Se sre-

čujemo med Marijinimi slavitelji g. župnika A. Žgurja. Za gori oznanjeno knjigo 

svojo je zajemal tvarino iz nemškega vira .Mavien-Prediger*. Je si k m a je si cor 

slovnično pravilen, raz ven nekaterih malenkosti j, pozn* pa se mu nemški kov. V 

doka?- dva. tri stavke: str, 5: .nas tudi po poti. katera nam sv. vera каЗЦ skrbno 

vodi.* Str. S.: rkaj je mislila z besedami, kijih je med pridigo izgovorila, doseči." 

Tako ne trga slovenščina stavkov! str. 10.: .kakor zgodovina pove" — meato: pri-

poveduje, str, 333: „Sklenem s tvojo g na do" itd. G. pisateljem Šmarnic svetu-

jemo, naj se seznanijo z jednakimi proizvodi češke in poljske književnosti. Oba 

naroda sta vnela čestilea Marijina. Zakladnica slavo Marijino povznašajočih tlel je 

pri obeh neizcrpljiva. Misel češka in poljska jc mnogo bližja tfni, ki se poraja v 

naših slov. lobanj ali, uego abstraktni pojmi, puhteči iz nemških možgan. Hodimo 

k bratom na posodo, čo na in pohaja domačo blagö'. Slov. nabožni pisatelji! posne-

majte g. Marešiča, da ne po teko ljudje: širno romano pa novele prevajajo i a češčine 

in poljščine 1 — a -

— Knjigovez Ivan Bonač v Ljubljani je dal na svetlo .Mol i t ve n i k za 

dečke11 in ^Mol i tven ik za deklice*. Oba je spisal g, Fr. Marešič, ki je s 

svojim „Molitvenikom za dijake* in z jednakimi knjigami pokazal posebno svojo 

spretnost za take stvari. Opozarjamo zlasti na „Molitvenik deklice*. Nemški 

jezik se razločuje od našega Pri Nemcih rabita lehko tisti mol it veni k inoSki in 

ženska, ker ju ne moti po t polili različna konjugal! j a in dekliiiacija, Pri nas je 

drugače. Svojstvo našega jezika zahteva za vsak spol posebnega molitvenika in to po-

sebnost. slovenskega jezika jc g. pisatelj pri omenjenih dveh molitveni k ih vzelvpoštev. 

Prav lično ves v platno vezan,, Moli t ven i k1' stoji samo 3D kr., ako je lepše vezan, pa več, 

O Mntici Slovenski nam od mnogih stvanij prihajajo hude tožbe na sedanji 

odbor, ker je zavrgel predlog, naj bi лMatica'u kupila Stritarjeve ubrane spise. Do-

tični gospodje dopisniki naj nas o proste, ako ne natisnemo njili poslanic in sicer 

zato ne, ker l>i bile v sedanjih razmerah pri „Matici* brezuspešne in ker se bode hrez 

dvoj be o ti stvari še obširneje govorilo pri občnem zboru Ги mnogih pisem, ki smo jih 

prejeli, priobčujemo v kratkem posnetku samo jed no: „Tukaj se neznanski jezimo 

na zadnji sklep „Matico Slovenske*. Tako prvi naš literarni zavod postopa s prvim 

našim živečim pisateljem, ki jo bil nam vsem učitelj! Ne morem Vam vse pisat.i, 

kar roi je na srci. Prav vesel sem, da ne bivam v Ljubljani in J. pravi ravno tako, 

V Ljubljani menda z malimi iznimki niti ne razumete, kaj ta negativni sklep pomeni za 

našo kulturo, kajti to ne spada v veliko politiko. Čl ivek bi kar obupal ob usodi naroda 

našega. Kanj k i Šolar mi je rekel, ko sva bila zadnjikrat v Ljubljani skupaj, da v petde-

setih letih ne bomo nič na boljšem, ampak d;; bomo žc zmerom životarili, kakor dan-

danes. In menda Lo res tako. Prav tiič s : nc čudim, da jc v Ljubljani že zmeraj.toliko 

nemškutarjev. Slovene! bi menda radi do svoje narodno smrti ostali kmečki narod 

brez posvetne gospode, brez omike ! J, trdi, da v literarnih stvarćh kranjskega duhovna 

od preprostega kmeta prav nič ne loči, kakor črna suknja Pač škoda, da so Korošci v 

tako nesrečnem položaji, ti so plemen itaš i proti Vašim kranjskim duliovnom, ki ne 

poznajo nobenega ozira na posvetno gospodo, ampak samooblastno drže svoje vla-

darsko Sezio v koščenih rokah.- i. t. d. — Nekdo nam piše: „Dasi me je sklep 

Matičinega odbora zaradi Stritarju vili spisov silno pogrel, vendar sem sc potolažil, 
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